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dux, ducis  m. · vgl.:  ducere (führen)

·  vgl. Engl.:  the Duke of Edinburgh (der Herzog von E.)

·  vgl. Ital.:  il duce (der Anführer)

re-ducere · vgl. Reduktion, reduzieren
reduco, -duxi, -ductum

copia, ae  f. · ein Vorrat/eine Menge von Kopien3

copiae, arum  f. · ~

praesidium, i  n. · vgl.:  prae-sedere

· vgl.:  Präsidium, Präsident

obsidere ·  (entstanden aus ob-sedere)  belagern, besetzt halten

obsideo, obsedi, obsessum ·   vgl. Engl.:  obsession (Besetzung, Besessenheit)

obsidio, onis  f. ·   Ob Sidio wohl alles belagern kann?

interficere · ~ 
interficio, -feci, -fectum

salutem dicere · ~
dico, dixi, dictum

praeclarus, a, um ·  clarus (berühmt), praeclarus (hochberühmt)

malus, a, um · bonus  ↔  malus

· Malo malum bonum quam malum. 
(Ich will lieber einen guten Apfel als einen schlechten.)

ignavus, a, um ·  Ignavus ist nicht nur träge, sondern auch noch feige. 

quidam, quaedam, quiddam · (subst.!)

quidam, quaedam, quoddam · (adj.!)
Dekl. wie qui, quae, quod
außer:  Akk. Sg.:  quen-dam, quan-dam

    Gen. Pl.:  quorun-dam, quarun-dam

Vokabellernen 
mal anders
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gerere ·  vgl.:  Geste, gestikulieren

gero, gessi, gestum ·  vgl.:  bellum gerere (Krieg führen)

·  vgl.  rem gerere (eine Sache ausführen)

·  vgl.:  Gertrud :-)

vere  (Adv.) · ~  

scito ·  vgl.: scito (wisse, du sollst/musst wissen)

situs, a, um ·  vgl. Engl.:  situated. (gelegen, liegend)

munitio, munitionis f. ·  vgl.: munire (befestigen)  ➔  Befestigung

·  vgl. Engl.:  munition/ammunition (Munition)

turris, is  f. ·   turris - Turm, turris - Turm

Akk.:  turrim ·   ➔   ➔   ➔
Abl.:  turri

exstruere ·  Ich baue aus der Truhe. 

exstruo, -struxi, -structum ·  Ich baue nach der Struktur ein Exstructum.

repellere ·  (entstanden aus re-pellere)  zurück-treiben 

repello, reppuli, repulsum ·  vgl. Engl.:  to repel  (abwehren, abweisen, zurückstoßen) 

denique  (Adv.) ·  Dennis quengelt schließlich nicht mehr rum.

·  Denni ist schließlich schlau geworden.

·  Schließlich dehne ich mich.

dedere ·  entstanden aus de-dare (etw. über-geben) 

dedo, dedidi, deditum ·  vgl.:  se dedere (s. ergeben)

honor, honoris  m. · vgl. Engl.:  honour/honor (Ehre, Ehrung)

· vgl.:  Honorar, honorieren

· vgl.:  cursus honorum

· vgl. Proverbium:  Honores saepe mutant mores 
        (, sed raro in meliores).
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quam · wie, (nach Komparativen) als

· Malo hic esse primus, quam Romae secundus. (Plutarch)

requiescere · vgl.:  RIP (requiescat in pace // rest in peace)

requiesco, requievi, requietum · vgl. Engl.:  quiet (ruhig, still)

· Das Sofa quietscht, wenn ich mich darauf ausruhe.

· Beim Quieken kann man sich ausruhen.3

conficere · vgl.:  Konfektion, Konfekt, Konfitüre
conficio, -feci, -fectum

tollere · vgl. Proverbium: Abusus non tollit usum. 

tollo, sustuli, sublatum · vgl.  in caelum tollere (in den Himmel heben, sehr loben)

· Es ist toll, den Müll wegzuräumen/zu beseitigen.

quasi  (Adv.) · Er quakt quasi wie ein Frosch.2  

onerare · onus - Last, onerare - belasten, beladen
-o, -avi, -atum

proelium, i  n. · vgl.:  proelium (Schlacht, Gefecht, militär. Zusammenstoß), 
bellum  -  Krieg

committere · vgl.:  proelium committere - ein Gefecht beginnen/schlagen
committo, -misi, -missum

etsi ·  auch wenn  ➔  wenn auch

quot? ·   Achtung:  quot? - wie viele?   -  quod - weil, da; dieses, das

vulnerare ·  Vulnerare heißt „verwunden“, vulnus ist „die Wunde“.

-o, -avi, -atum ·  Eine Nuss fliegt ihm an den Kopf und verursacht eine Wunde.2
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caedere · caedere - fällen  (        cadere - fallen)

caedo, cecidi, caesum ·  Bäumefällen ist Käse.

· ➔   ➔   ➔

a-mittere · vgl. Engl.:  amiss (fehlend, verkehrt)
amitto, -misi, -missum

explorare ·   vgl. Engl.:  to explore (erkunden, erforschen), explorer (Forscher)

-o, -avi, -atum · ➔   ➔   ➔

quantus, a, um? ·  vgl.:  Quantität, quantitativ

………………………………………………………………………………………………………….

1  Eselsbrücken von Anton M. 
2  Eselsbrücken von Pia S. 
3  Eselsbrücken von Charlotte W. 
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